
Réduction de la vulnérabilité aux inondations et 
rénovation énergétique : 

des actions à mutualiser pour des bénéfices 
multiples

Geringere Gefährdung bei Überschwemmungen 
und energetische Sanierung: Gemeinsame Aktionen 
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Eckdaten zum CEPRI - Le CEPRI en bref 
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begleiten moderieren vertreten

Raumplanung

Senkung der Gefährdungslage
Krisenmanagement Wiederaufbau

Risiko-
bewusstsein

KOSTEN-NUTZEN-
ANALYSE

Kompetenz GEwässer- und Hochwasserschutz



Une démarche initiée en 2018 par des échanges avec les 

professionnels de la rénovation énergétique.

❑ Un parc de logement en évolution constante 

❑ Des filières cloisonnées, des interventions généralement 

monothématiques

❑ Un impératif de rationalisation des dépenses publiques  

Une convergence à construire pour articuler réduction de

la vulnérabilité au risque inondation et les opérations de

rénovation du bâti
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Le CEPRI et les SBM
CEPRI und die Lösungen mit Mehrfachnutzen

Ein Ansatz, der 2018 durch den Austausch mit verschiedenen Akteuren der energetischen Sanierung

ins Leben gerufen wurde. Verschiedene Feststellungen:

❑ Ein Wohnungsbestand, der sich permanent weiterentwickelt.

❑ Abgeschlossene Sektoren, in der Regel auf ein Thema begrenzte Beiträge.

❑ Notwendigkeit zur Rationalisierung der Aufwendungen der öffentlichen Hand

Zusammenführung der Ansätze für eine Verzahnung der Maßnahmen zur Senkung des

Gefährdungspotentials und der Sanierung des Baubestands



Projektziele - Objectifs du projet

4

Sensibiliser le tissu 
entrepreneurial
Sensibilisierung der 
Unternehmerschaft

Informer les acteurs de la 
rénovation énergétique
Information der Akteure 
der energetischen 
Sanierung

Inscrire l’adaptation au risque 
inondation dans les entretiens 
professionnels/particuliers
Aufnahme der Anpassung an 
Überschwemmungsrisiken in 
Gespräche mit Fachleuten / 
Privatpersonen

Convaincre les 
particuliers
Überzeugung von 
Privatpersonen

Inscrire l’adaptation aux 
inondations dans les 
politiques publiques 

d’aide à la rénovation 
énergétique

Berücksichtigung des 
Themas bei Subventionen 
für energetische Sanierung
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Les groupes de travail
Arbeitsgruppe
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Groupe de travail local

- Région Centre-Val-de-Loire

- Bureaux d’études thermiques

- Conseillers info énergie (ADIL45, 
ALEC37)

- CAUE 45

- Association Envirobat

- Architectes (UNSFA)
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Arbeitsgruppe auf lokaler 
Ebene

- Region Centre-Val-de-Loire

- Büros mit Schwerpunkt 
Wärmebedarfsberechnung

- Energieberater (ADIL45, 
ALEC37)

- CAUE 45 

- Association Envirobat 

- Architekten (UNSFA)



Les groupes de travail
Arbeitsgruppen 
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Groupe de travail national: 

- Mission Risques Naturels (MRN),
- Agence Qualité Construction 

(AQC),
- Fédération Française du Bâtiment 

(FFB),
- Direction Générale de la 

Prévention des Risques (MTE),
- Direction générale de 

l'Aménagement, du Logement et 
de la Nature (MTE),

- Confédération de l'Artisanat et 
des Petites Entreprises du 
Bâtiment (CAPEB)

- Un architecte.
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Arbeitsgruppe auf nationaler Ebene 
in Frankreich

- Mission natürliche Risiken 
(MRN),

- Agentur für Bauqualität (AQC),
- Französischer Verband für 

Bauwirtschaft (FFB),
- Generaldirektion für 

Risikoprävention (MTE),
- Generaldirektion für 

Raumplanung, Wohnungsbau 
und Natur (MTE),

- Verband Handwerk und Kleine 
Unternehmen im Bausektor 
(CAPEB)

- Ein Architekt.



Les groupes de travail
Arbeitsgruppen 
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Groupe de travail Grand Est: 

- Agence Qualité Construction 
(AQC)

- Fédération Française du Bâtiment 
(FFB) FR Grand Est

- Région Grand Est

- SDEA

- Envirobat Grand Est

- SEM Oktave

- DREAL Grand Est

Colloque Franco-allemand 21 juin 2022

Arbeitsgruppe der Region Grand Est:

- Agentur für Bauqualität (AQC)

- Französischer Verband der 
Bauwirtschaft (FFB) Sektion FR 
Grand Est

- Region Grand Est

- Zweckverband für 
Wasserwirtschaft SDEA

- Envirobat Grand Est

- Fachorganisation für energetische 
Sanierung SEM Oktave

- Regionaldirektion für Umwelt, 
Raumplanung und 
Wohnungsbau DREAL Grand Est
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• La Fédération Française du Bâtiment (FFB) rassemble les
entreprises de tous métiers et de toutes tailles, afin de
défendre efficacement les intérêts collectifs de la
Profession.

• la 1ère organisation patronale représentative des 
employeurs du bâtiment.

• 50.000 entreprises adhérentes dont 35.000 de taille
artisanale.

• Ces entreprises réalisent les 2/3 des 125 milliards d’euros
HT de la production annuelle du bâtiment et emploient les
2/3 des 1 155 000 salariés du bâtiment.

• 1 fédération par département et par région y compris en
outremer

• 34 Unions et Syndicats de métiers

• Unter dem Dach der FFB sind Unternehmen aller
Berufszweige und Größen zusammengeschlossen, um
effizient die gemeinsamen Interessen der Branche zu
vertreten.

• Nummer 1 unter den Arbeitnehmerorganisationen im 
Bausektor

• 50.000 Mitglieder, darunter 35.000 Handwerksbetriebe

• Diese Unternehmen erwirtschaften 2/3 des Nettoumsatzes
der Bauwirtschaft von 125 Milliarden € und beschäftigen
2/3 der 1155000 Mitarbeiter der Baubranche.

• 1 Verband pro Departement und Region, auch in den
Überseegebieten

• 34 Berufsverbände

La FFB
www.ffbatiment.fr



Le rôle de la FFB et l’implication des professionnels du bâtiment

Die Rolle des FFB und Einbindung der Vertreter der 
Baubranche

9Colloque Franco-allemand 21 juin 2022

❑ Le risque inondation est une question qui prend de l’importance pour les 

professionnels du bâtiment :

❑ En réponse aux demandes croissantes de leurs clients

❑ Mais aussi pour elles-mêmes

❑ Un réseau majeur  qui touche la cible privilégiée

❑ La FFB représente ces professionnels au sein du projet et a été intégrée très tôt

❑ Un expertise essentielle pour le projet (via son réseau technique, 80  ingénieurs)

❑ Das Thema Überschwemmungsrisiko gewinnt für die Baubranche immer mehr an 

Bedeutung:

❑ Als Reaktion auf die wachsende Nachfrage der Kunden

❑ Aber auch für die Betriebe selbst

❑ Ein  großes Netzwerk, das die bevorzugte Zielgruppe erreicht

❑ Der FFB vertritt seine Mitglieder für das Projekt und wurde schon früh eingebunden

❑ Wichtiges Know-how für das Projekt (über Netzwerk an Techniker, 80 Ingenieure)
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Passer du constat des dommages à une action de prévention 
prenant en compte les enjeux du changement climatique
Von der Schadensfeststellung zur Präventivmaßnahmen 

unter Berücksichtigung der Risiken des Klimawandels

Tabelle 2: Wasserschäden an Baustoffen/Bauten bei Überschwemmung

Prozesse 

der 

Schadens

- bildung

Verlauf der 

Schadensentw

icklung

Bsp. betr. 

Baustoffe/ 

Bauteile

Beispiele für 

Folgen

Eindrin-

gen von 

Feuchtig-

keit

Wassereintra

g durch

-

Kapilarität

- Kondens

ation

Fast alle 

Baustoffe (Holz, 

mineralische 

Baustoffe)

Schwächung 

mech. 

Eigenschaften 

(Faulen)

Gesundheitssc

häden 

(Schimmel)

Hydrolys

e

chemische 

Reaktion

Kleber, 

Anstriche

Auflösung 

(Gips), Lösung, 

Blasenbildung

Ver-

formung

Aufblähen 

nach 

Absorption

Spanplatten, 

einige 

Massivhölzer, 

bestimmte 

Faserdämmstoff

e

mineralische 

Baustoffe

Bauteile 

erfüllen ihren 

Zweck nicht 

mehr

Wölbung 

(dünnen 

Platten)

Korrosio

n

Elektrolytische 

Reaktion

Metalle, v.a. 

eisenhaltig

Abblättern, 

Aufbrechen 

versiegelter 

Teile

Rückhalt 

von 

Feinteile

n

Filterwirkung 

des bei 

Überschwemm

ung im Wasser 

mitgeführten 

Teile

Baustoffe mit 

Hohlräumen 
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Schaumstoffe, 

techni. Geräte

Ausfall techn. 

Anlagen

Evt. 

GEsundheitssc

häden
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Tous les métiers du bâtiment sont concernés!
Alle Gewerke im Bausektor sind betroffen!

Art der Baumaßnahme

Temporäre Abdichtung
Befestigung der Wasserläufe
Ableitung von Abwasser
Einrichtung eines Schutzraums in 
Bestandsgebäuden
Bodenflächen aus Stahlbeton
Erneuerung von Trennwänden
Austausch von Wärme- und 
Schallschutz
Schutz der Kältetechnikanlagen
Austausch des Bodenbelags
Austausch der Türen
Austausch von Fenstern und Einbau 
von Türgittern
Verlegung von Stromleitungen
Verteilerkästen außerhalb des 
Überschwemmungsbereichs
Schutz der Aufzugsanlagen
Vorbeugung von Schäden an den 
Abwasser-/Regenwasserleitungen
Vorbeugung Schäden an Öltanks
Personenschutz Pools
Schutz der Lüftungsschächte

Präventionsstrategie
Rohbau

Technik

Innenaus
-bau

Gebäude-
hülle

céder = nachgeben; résister = standhalten



Infobroschüren zur Sanierung
Les fiches  d’information 

des acteurs de la rénovation
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Infobroschüren zur Sanierung
Les fiches  d’information 

des acteurs de la rénovation
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Une fiche argumentaire : « Pourquoi 
réaliser des travaux de réduction de la 
vulnérabilité aux inondations ? »
Eine Argumentationshilfe: « Warum sollte 
man Baumaßnahmen zur Senkung der 
Gefährdung bei Überschwemmung 
durchführen?

A destination des professionnels
Für Fachkräfte der Baubranche



Infobroschüren zur Sanierung
Les fiches  d’information 

des acteurs de la rénovation

14Colloque Franco-allemand 21 juin 2022

Une fiche informative : « Connaître la 
situation d’un bien vis-à-vis de 
l’inondation »

Elle présente les outils d’accès à 
l’information.

A destination des professionnels

Ein Infoblatt: „Wie ist die Lage für mein 
Gebäude im Überschwemmungsfall?“
Vorstellung der Informationstools

Für Fachkräfte der Baubranche



Infobroschüren zur Sanierung
Les fiches  d’information 

des acteurs de la rénovation
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Une fiche informative: « Comment financer 
les mesures de réduction de la vulnérabilité 
au risque inondation sur les logements? »
Elle présente les outils de financements 
accessibles pour ces travaux.

A destination des professionnels

Ein Infoblatt: „Finanzierungsmöglichkeiten 
von Baumaßnahmen zur Senkung der 
Gefährdung von Wohnraum bei 
Überschwemmung?“

Hier werden die Finanzierungstools für 
diese Baumaßnahmen vorgestellt.

Für Fachkräfte der Baubranche



❑ Objectifs : Détailler les conditions de mise en œuvre de mesures compatibles pour la rénovation énergétique et 

l’adaptation aux inondations.

❑ Ziele: Auflistung der Bedingungen für Maßnahmen zur energetischen Sanierung und Anpassung an 

Überschwemmungsrisiken

Le tableau de travaux à bénéfices multiples
Übersicht über Baumaßnahmen mit mehreren Vorteilen
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Le tableau de mesures
Übersicht über die Baumaßnahmen

Eléments de la maison concernés
Informationen zum betroffenen Gebäude
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La partie adaptation aux inondations
Anpassung an Überschwemmungsrisiken

Le tableau de mesures
Übersicht über die Baumaßnahmen
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La partie performances énergétiques
Bereich Energieeffizienz

Le tableau de mesures
Übersicht über die Baumaßnahmen
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Quelques exemples
Einige Beispiele

20Colloque Franco-allemand 21 juin 2022

La mise en place de batardeaux – Einbau des Hochwasserschutzes

Points d’attention – Inondation
Wichtige Punkte – Überschwemmung

Points d’attention – Performances énergétiques 
– Energieeffizienz

Hauteur de 0,80 m maximum
Max. 0,80m hoch

Durée d’immersion inférieure à 48h
Kontakt mit Wasser weniger als 48h

En présence d’une isolation thermique par 
l’extérieur (ITE), ne pas abîmer l’isolation lors de 
la pose
Keine Beschädigung der Wärmedämmung außen 
bei der Montage
Vérifier que le mur peut résister à la poussée 
hydrostatique
Stabilitätsprüfung auf hydrostatischen Druck

Source : Référentiel de travaux de prévention du risque d’inondation dans 
l’habitat existant – Ministère de la Transition écologique et de la Cohésion des 
territoires

Quelle: Leitfaden für Baumaßnahmen zur Vorbeugung gegen 
Überschwemmungsrisiken von Bestandsgebäuden – Ministerien um ökologische 
Wende und territorialen Zusammenhalt



Quelques exemples
Einige Beispiele
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Les matériaux isolants - Dämmstoffe

Points d’attention – Inondation
Wichtige Punkte - Überschwemmung

Points d’attention – Performances 
énergétiques – Energieeffizienz

Choisir  l'isolant thermique 
extérieur/intérieur le moins sensible à 
l'action de détérioration de l’eau
Wahl eines möglichst wasserbeständigen 
Dämmstoffs für die Außen- und 
Innenwände

Préférer des matériaux moins sensibles à 
l'eau en partie basse en prêtant attention 
aux différences d'isolation thermique en cas 
d'utilisation de différents matériaux
Präferenz für möglichst wasserbeständige 
Baustoffe im unteren Gebäudebereich mit 
besonderem Augenmerk auf 
unterschiedliche die Dämmeigenschaften 
bei Verwendung verschiedener Baustoffe.

Source : CERT – Photo par le CEPRI
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Quelques exemples
Einige Beispiele

Sous-sol de l’EHPAD de Fénétrange, 2022
Source : Le Républicain Lorrain

Kellergeschoss der Seniorenresidenz von Fénétrange, 2022
Quelle: Le Républicain Lorrain

Les chaudières en sous-sol – Heizanlagen im Kellergeschoss

Points d’attention – Inondation Points d’attention – Performances 
énergétiques

Installer la chaudière au-dessus des plus 
hautes eaux connues
Einbau der Heizanlage über dem höchsten 
bislang bekannten Wasserstand

Si changement, préférer une chaudière 
performante
Bei Tausch der Anlage am besten eine 
möglichst leistungsfähige Heizung
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▪ Deux territoires d’expérimentation: région Centre-Val de Loire et
région Grand Est

▪ Deux temps:

▪ Sensibiliser les professionnels du bâtiment

▪ Tester l’utilisation des documents produits

▪ S’appuyer sur les réseaux des acteurs engagés dans le projet

▪ Zwei Versuchsregionen: Region Centre-Val de Loire und Region
Grand-Est

▪ Zwei Phasen:

▪ Sensibilisierung der Vertreter der Baubranche

▪ Test des Informationsmaterials

▪ Gestützt auf die Netzwerke der am Projekt beteiligten Akteure

Expérimentation
Testreihe
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▪ Des acteurs locaux impliqués dans la démarche (AQC Grand Est, SDEA, SEM

Oktave, région Grand Est, FFB Grand Est…)

▪ Un territoire précis: le PAPI de la Haute Zorn

▪ Un territoire concerné par les diagnostics de vulnérabilité menés par le SDEA

▪ Présence de la SEM Oktave

▪ Une expérimentation sur un an

▪ Einbindung lokaler Akteur in das Projekt (AQC Grand Est, SDEA, SEM Oktave,

Région Grand Est, FFB Grand Est…)

▪ Ein klar definiertes Testgebiet: Hochwasserschutzplan PAPI de la Haute Zorn

▪ Gebiet, auf dem der SDEA eine Gefährdungsprüfung durchgeführt hat.

▪ Tätigkeit der Energieberatung SEM Oktave im Gebiet

▪ – Versuchsdauer: 1 Jahr

Expérimentation dans la région Grand Est
Testlauf in der Region Grand Est
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Source : SDEA
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❑ Une collaboration technique 
locale SDEA/SEM Oktave

❑ Des échanges entre les 
professionnels de l’inondation et 
ceux du bâtiment

❑ Objectif: Inciter les particuliers de 
ce territoire à mettre en place des 
travaux à bénéfices multiples

Expérimentation dans la région Grand Est
Testlauf in der Region Grand Est

❑ Technische Zusammenarbeit mit 
dem SDEA/SEM Oktave

❑ Austausch zwischen 
Expert*innen aus Baubranche 
und Hochwasserschutz

❑ Ziel: Anreiz für Privatpersonen 
im Gebiet zur Umsetzung von 
Baumaßnahmen mit Mehrwert 
auf verschiedenen Ebenen
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▪ Critères à définir avec les acteurs participants au projet

▪ Pour l’expérimentation dans le Grand Est:
▪ Nombre de personnes informées de leur situation en zone inondable

▪ Nombre de diagnostic de vulnérabilité au risque inondation

▪ Nombre de passage aux travaux

▪ Quels types de travaux sont effectués ?

▪ Etc.

Evaluation
Auswertung
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▪ Definition von Beurteilungskriterien mit den am Projekt beteiligten

Akteuren

▪ für Test in der Region Grand Est:
▪ Anzahl Personen, die über die Lage ihrer Häuser im Überschwemmungsgebiet

informiert wurden.

▪ Anzahl an Diagnosen einer Gefährdung durch ein Überschwemmungsrisiko

▪ Anzahl der eingeleiteten Baumaßnahmen

▪ Welche Baumaßnahmen werden durchgeführt?

▪ Etc.
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▪ L’objectif principal est d’inscrire durablement l’adaptation au

risque inondation dans les politiques de rénovation énergétique.

▪ Il est nécessaire de mener ce projet avec l’aide d’acteurs locaux et

nationaux.

▪ Les professionnels peuvent jouer un rôle actif dans l’adaptation au

risque inondation.

▪ Bei dem Projekt geht es darum, die Anpassung an Hochwasser-

und Überschwemmungsrisiken nachhaltig in die Politik der

energetischen Sanierung zu verankern.

▪ Dieses Projekt muss mit Hilfe lokaler und nationaler Akteure

umgesetzt werden.

▪ Fachleute aus dem Bausektor können eine aktive Rolle bei der

Anpassung an Überschwemmungsrisiken spielen.

Conclusion
Zusammenfassung
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Merci de votre attention
Vielen Dank für Ihre 
Aufmerksamkeit
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